
The Supplementary Materials contain Table A1 in Appendix A and Figure B1 in Appendix B. Table A1 presents the auditory sentences and visual words used 
in the eye-tracking experiment. Figure B1 summarizes Korean, French, and English listeners’ raw proportions of fixations in the H#L, H#H, L#L, and L#H 
conditions.  
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Appendix A: Stimuli 
 

Table A1. Auditory Sentences and Visual Words used in the Eye-Tracking Experiment 
Auditory Sentence Target Competitor Distracter 1 Distracter 2 

Experimental Trials 
회의 때 이대리가 명찰을 나눠줬어요.  
/hwɛɯi t'ɛ itɛɾika mjʌŋtʃhaɾɯl nanwʌtʃwʌs'ʌjo/ 
‘Manager Lee gave out name tags in a meeting.’ 

명찰 /mjʌŋtʃhal/ 
‘name tag’ 

가명 /kamjʌŋ/ 
‘alias’ 

대문 /tɛmun/ 
‘main gate’ 

문병 /munpjʌŋ/ 
‘visiting a sick 
person’ 

또다시 마술사가 면담을 요청했어요.  
/t'otasi masulsaka mjʌntamɯl jotʃhʌŋhɛs'ʌjo/ 
‘The magician requested a meeting again.’ 

면담 /mjʌntam/ 
‘talking face-to-
face’ 

가면 /kamjʌn/ 
‘mask’ 

부처 /putʃhʌ/ 
‘Buddha’ 

처단 /tʃhʌtan/ 
‘punishment’ 

방금 새 신부가 마술을 보여줬어요.  
/paŋkɯm sɛ sinpuka masuɾɯl pojʌtʃwʌs'ʌjo/ 
‘The new bride just showed a magic trick.’ 

마술 /masul/ 
‘magic’ 

가마 /kama/ 
‘palanquin’ 

보폭 /pophok/ 
‘stride’ 

폭약 /phokak/ 
‘explosive’ 

어제 판매원이 용어를 설명했어요.  
/ʌtʃɛ phanmɛwʌni joŋʌɾɯl sʌlmjʌŋhɛs'ʌjo/ 
‘The salesman explained terminologies yesterday.’ 

용어 /joŋʌ/ 
‘terminology’ 

이용 /ijoŋ/ 
‘use’ 

운수 /unsu/ 
‘luck’ 

수능 /sunɯŋ/ 
‘Korean SAT’ 

매년 동물원이 리본을 팔았어요.  
/mɛnjʌn toŋmuɾwʌni ɾiponɯl phaɾas'ʌjo/ 
‘The zoo sells ribbons every year’ 

리본 /ɾipon/ 
‘ribbon’ 

이리 /iɾi/ 
‘wolf’ 

난청 /nantʃʌŋ/ 
‘hard of hearing’ 

청취 /tʃhʌŋtʃhwi/ 
‘listening’ 

계속 검사들이 유서를 찾았어요. 
/kjɛsok kʌmsatɯɾi jusʌɾɯl tʃhatʃas'ʌjo/ 
‘The prosecutors kept looking for the will. 

유서 /jusʌ/ 
‘will’ 

이유 /iju/ 
‘reason’ 

환자 /hwantʃa/ 
‘patient’ 

자치 /tʃatʃhi/ 
‘autonomy’ 

이제는 할머니도 마녀를 무서워해요.  
/itʃɜnɯn halmʌnito manjʌɾɯl musʌwʌhɛjo/ 
‘Now the grandma is also scared of witches.’ 

마녀 /manjʌ/ 
‘witch’ 

도마 /toma/ 
‘cutting board’ 

평등 /phʌŋtɯŋ/ 
‘equality’ 

등불 /tɯŋp'ul/ 
‘lamp’ 

조용히 도둑들도 망고를 훔쳤어요.  
/tʃojoŋhi totuktɯlto maŋkoɾɯl humtʃhʌs'ʌjo/ 
‘The thieves also stole mangos silently.’ 

망고 /maŋko/ 
‘mango’ 

도망 /tomaŋ/ 
‘escape’ 

성당 /sʌŋtaŋ/ 
‘cathedral’ 

당면 /taŋmjʌn/ 
‘glass noddles’ 

여름엔 가게들도 매상을 못올려요.  
/jʌɾɯmɛn kakɛtɯlto mɛsaŋɯl motolɾʌjo/ 
‘Even stores cannot increase sales in Summer.’ 

매상 /mɛsaŋ/ 
‘sales’ 

도매 /tomɛ/ 
‘wholesale’ 

접수 /tʃʌbs'u/ 
‘registration’ 

수염 /sujʌm/ 
‘beard’ 
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그때는 황진이가 무대를 꾸몄어요.  
/kɯt'ɛnɯn hwaŋtʃinika mutɛɾɯl k'umjʌs'ʌjo/ 
‘The thieves 
‘Hwang Jin-yi prepared the stage at that time.’ 

무대 /mutɛ/ 
‘stage’ 

가무 /kamu/ 
‘songs and dances’ 

벌집/pultʃ'ip/ 
‘hive’ 

집사 /tʃips'a/ 
‘butler’ 

저녁때 김판사가 문자를 보냈어요.  
/tʃʌnjʌkt'ɛ kimphansaka muntʃ'aɾɯl ponɛs'ʌjo/ 
‘Judge Kim sent a text message at night.’ 

문자 /muntʃ'a/ 
‘text’ 

가문 /kamun/ 
‘family’ 

사계 /sakjɛ/ 
‘four seasons’ 

계모 /kjɛmo/ 
‘stepmother’ 

갑자기 암환자가 망치를 들었어요.  
/kaptʃ'aki amhwantʃaka maŋtʃhiɾɯl tɯɾʌs'ʌjo/ 
‘The cancer patient suddenly picked up a hammer.’  

망치 /maŋtʃhi/ 
‘hammer’ 

가망 /kamaŋ/ 
‘possibility’ 

몸종 /momtʃ'oŋ/ 
‘handmaiden’ 

종영 /tʃoŋjʌŋ/ 
‘end of show’ 

매일 큰 스님이 마당을 쓸어요.  
/mɛil khɯn sɯnimi mataŋɯl s'ɯrɾʌjo/ 
‘The great Buddhist monk sweeps the front yard every day.’ 

마당 /mataŋ/ 
‘front yard’ 

이마 /ima/ 
‘forehead’ 

먼지 /mʌntʃi/ 
‘dust’ 

지갑 /tʃikap/ 
‘wallet’ 

지난주 선생님이 모자를 샀어요.  
/tʃinantʃu sʌnsɛŋnimi motʃaɾɯl sas'ʌjo/ 
‘The teacher bought a hat last week.’ 

모자 /motʃa/ 
‘hat’ 

이모 /imo/ 
‘aunt’ 

박자 /baktʃ'a/ 
‘beats’ 

자립 /tʃaɾip/ 
‘independence’ 

휴일에 사람들이 목수를 불렀어요.  
/hjuiɾɛ saɾamtɯɾi moks'uɾɯl pulʌs'ʌjo/ 
‘The people brought in a carpenter on a holiday.’ 

목수 /moks'u/ 
‘carpenter’ 

이목 /imok/ 
‘attention’ 

매미 /mɛmi/ 
‘cicada’ 

미학 /mihak/ 
‘aesthetics’ 

지금은 학생들도 리듬을 탈 수 있어요.  
/tʃikɯmɯn haks'ɛŋtɯlto ɾitɯmɯl thal su is'ʌjo/ 
‘Now the students can get into the rhythm, too.’ 

리듬 /ɾitɯm/ 
‘rhythm’ 

도리 /toɾi/ 
‘duty’ 

항목 /haŋmok/ 
‘item’ 

목장 /moktʃ'aŋ/  
‘stock farm’ 

내년엔 어린이도 로밍을 할 수 있어요.  
/nɛnjʌnɛn ʌɾinito ɾomiŋɯl hal su is'ʌjo/ 
‘Children can also buy a roaming plan next year.’ 

로밍 /ɾomiŋ/ 
‘roaming’ 

도로 /toɾo/ 
‘road’ 

신체 /sintʃɛ/ 
‘body’ 

체육 /tʃhɛjuk/ 
‘physical 
education’ 

묵묵히 타자들도 루트를 따라갔어요.  
/mukmukhi thatʃatɯlto ɾuthɯrɯl thaɾakas'ʌjo/ 
‘The hitters quietly followed the route, too.’ 

루트 /ɾuthɯ/ 
‘route’ 

도루 /toɾu/ 
‘steal a base’ 

선물 /sʌnmul/ 
‘gift’ 

물체 /multʃhɛ/ 
‘object’ 

십년간 노숙자가 난초를 키웠어요.  
/sipnjʌnkan nosuktʃ'aka nantʃhoɾɯl khiwʌs'ʌjo/ 
‘The homeless raised the orchids for ten years.’  

난초 /nantʃho/ 
‘orchid’ 

가난 /kanan/ 
‘poverty’ 

해마 /hɛma/ 
‘see horse’ 

마부 /mapu/ 
‘horseman’ 

조만간 변호사가 입장을 밝힐거에요.  
/tʃomankan pjʌnhosaka iptʃ'aŋɯl palkhilkʌɛjo/ 
‘The lawyer will make his/her position clear soon.’ 

입장 /iptʃ'aŋ/ 
‘stance’ 

가입 /kaip/ 
‘joining’ 

화산 /hwasan/ 
‘volcano’ 

산책 /santʃhɛk/ 
‘stroll’ 
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며칠 전 노동자가 맹장을 떼냈어요.  
/mjʌtʃhil tʃʌn notoŋtʃaka mɛŋtʃaŋɯl t'ɛnɛs'ʌjo/ 
‘The worker had his/her appendix removed a few days ago.’ 

맹장 /mɛŋtʃaŋ/ 
‘appendix’ 

가맹 /kamɛŋ/ 
‘affiliation’ 

납부 /napp'u/ 
‘payment’ 

부화 /puhwa/ 
‘hatching’ 

자꾸만 상인들이 문제를 일으켜요.  
/tʃak'uman saŋintɯɾi muntʃɛɾɯl ilɯkhjʌjo/ 
‘Merchants create problems over and over again.’ 

문제 /muntʃɛ/ 
‘problem’ 

이문 /imun/ 
‘profit’ 

부대 /putɛ/ 
‘troops’ 

대출 /tɛtʃhul/ 
‘loan/check out’ 

올해도 식료품이 물가를 오르게 해요.  
/olhɜto siŋnjophumi mulk'aɾɯl oɾɯkɛ hɛjo/ 
‘Groceries cause the increase in prices this year, too.’ 

물가 /mulk'a/ 
‘price’ 

이물 /imul/ 
‘alien substance’ 

성공 /sʌŋkoŋ/ 
‘success’ 

공포 /koŋpho/ 
‘fear’ 

항상 할머님이 명태를 드셨어요.  
/haŋsaŋ halmʌnimi mjʌŋthɛɾɯl tɯsjʌs'ʌjo/ 
‘The grandma always had pollacks.’ 

명태 /mjʌŋthɛ/ 
‘pollack’ 

이명 /imjʌŋ/ 
‘tinnitus’ 

실수 /sils'u/ 
‘mistake’ 

수입 /suib/ 
‘income’ 

주말엔 예술가도 예약을 해야해요.  
/tʃumalɛn jɛsulkato jɛjakɯl hɛjahɛjo/ 
‘Even artists have to make a reservation over weekends.’ 

예약 /jɛjak/ 
‘reservation’ 

도예 /tojɛ/ 
‘pottery’ 

정치 /tʃʌŋtʃhi/ 
‘politics’ 

치약 /tʃhijak/ 
‘toothpaste’ 

옛날엔 사람들도 움막을 지었어요.  
/jɛnnaɾɛn saɾamtɯlto ummakɯl tʃiʌs'ʌjo/ 
‘Even people built mud huts in the past.’ 

움막 /ummak/ 
‘mud hut’ 

도움 /toum/ 
‘aid’ 

식초 /siktʃho/ 
‘vinegar’ 

초밥 /tʃhopap/ 
‘sushi’ 

작년에 옆집배도 난파를 당했어요.  
/tʃaŋnjʌnɛ jʌptʃ'ippɛto nanphaɾɯl taŋhɛs'ʌjo/ 
‘My neighbor’s ship was also wrecked last year.’ 

난파 /nanpha/ 
‘shipwreck’ 

도난 /tonan/ 
‘theft’ 

식사 /siks'a/ 
‘meal’ 

사치 /satʃhi/ 
‘luxury’ 

작년에 큰 엄마가 위기를 넘겼어요. 
/tʃaŋnjʌnɛ khɯn ʌmmaka wikiɾɯl nʌmkjʌs'ʌjo/ 
‘My aunt overcame a crisis last year.’ 

위기 /wiki/ 
‘crisis’ 

가위 /kawi/ 
‘scissors’ 

덤불 /tʌmpul/ 
‘bush’ 

불찰 /pultʃhal/ 
‘negligence’ 

올해 최씨네가 업종을 바꿨어요.  
/olhɛ tʃhwɛs'inɛka ʌptʃ'oŋɯl pak'wʌs'ʌjo/ 
‘The Choi family changed the type of business this year.’ 

업종 /ʌptʃ'oŋ/ 
‘type of business’ 

가업 /kaʌp/ 
‘family business’ 

목동 /mokt'oŋ/ 
‘shepherd’ 

동해 /toŋhɛ/ 
‘the East Sea’ 

일년간 여가수가 요가를 배웠어요.  
/ilnjʌnkan jʌkasuka jokaɾɯl pɛwʌs'ʌjo/ 
‘The woman singer learned yoga for a year.’ 

요가 /joka/ 
‘yoga’ 

가요 /kajo/ 
‘pop song’ 

보습 /posɯp/ 
‘moisturizing’ 

습지 /sɯptʃ'i/ 
‘swamp’ 

어제도 연예인이 민낯을 드러냈어요.  
/ʌtʃɛto jʌnjɛini minnatʃhɯl tɯɾʌnɛs'ʌjo/ 
‘The celebrity showed his/her bare face yesterday, too.’ 

민낯 /minnat/ 
‘bare face’ 

이민 /imin/ 
‘immigration’ 

화음 /hwaɯm/ 
‘harmony’ 

음미 /ɯmmi/ 
‘appreciation’ 
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아침에 주인공이 면도를 안 했어요.  
/atʃhimɛ tʃuinkoŋi mjʌntoɾɯl an hɛs'ʌjo/ 
‘The main character did not shave in the morning.’ 

면도 /mjʌnto/ 
‘shaving’ 

이면 /imjʌn/ 
‘the other side’ 

등산 /tɯŋsan/ 
‘hiking’ 

산화 /sanhwa/ 
‘oxidation’ 

방금 판매원이 웃돈을 건냈어요.  
/paŋkɯm phanmɛwʌni ut'onɯl kʌnnɛs'ʌjo/ 
‘The salesman just handed the premium.’  

웃돈 /utt'on/ 
‘premium’ 

이웃 /iut/ 
‘neighbors’ 

청중 /tʃhʌŋtʃuŋ/ 
‘audience’ 

중립 /tʃuŋɾip/ 
‘neutrality’ 

요즘엔 일식집도 미관을 신경써요.  
/jotʃɯmɛn ils'iktʃ'ipto mikwanɯl sinkjʌŋs'ʌjo/ 
‘Japanese restaurants also care fine views these days.’ 

미관 /ikwan/ 
‘fine view’ 

도미 /tomi/ 
‘snapper’ 

중동 /tʃuŋtoŋ/ 
‘the Middle East’ 

동기 /toŋki/ 
‘motive’ 

낮에는 화가들도 안대를 쓰고자요.  
/natʃɛnɯn hwakatɯlto antɛɾɯl s'ɯkotʃajo/ 
‘Artists sleep with an eye patch in the daytime, too.’ 

안대 /antɛ/ 
‘eye patch’ 

도안 /toan/ 
‘blueprint’ 

천재 /tʃhʌntʃɛ/ 
‘genius’ 

재심 /tʃɛsim/ 
‘retrial’ 

연습땐 선수들도 약속을 잘지켜요.  
/jʌnsɯpt'ɛn sʌnsutɯlto jaksokɯl tʃaltʃikhjʌjo/ 
‘Athletes keep their promises when they practice, too.’ 

약속 /jaks'ok/ 
‘promise’ 

도약 /tojak/ 
‘leap’ 

불안 /puɾan/ 
‘anxiety’ 

안심 /ansim/ 
‘relief’ 

Filler Trials 
여덟시에 경매인이 그림을 경매에 내놓았어요. 
/jʌtʌlsiɛ kjʌŋmɛini kɯɾimɯl kjʌŋmɛɛ nɛnoas'ʌjo/ 
‘The bidder put up a painting for auction at 8 o’clock.’ 

경매 /kjʌŋmɛ/ 
‘auction’ 

경마 /kjʌŋma/ 
‘horse racing’ 

멸치 /mjʌltʃhi/ 
‘anchovy’ 

멸균/mjʌlkjun/ 
‘sterilization’ 

어제도 고양이가 생선을 훔쳤어요.  
/ʌtʃɛto kojaŋika sɛŋsʌnɯl humtʃhʌs'ʌjo/ 
‘The cat stole fish yesterday, too.’ 

고양이 /kojaŋi/ 
‘cat’ 

고등어 /kotɯŋʌ/ 
‘mackerel’ 

거울 /kʌul/ 
‘mirror’ 

거리 /kʌɾi/ 
‘street’ 

조용히 이모부도 핸드폰을 가방에 넣었어요.  
/tʃojoŋhi imoputo hɛntɯphonɯl kapaŋɛ nʌʌs'ʌjo/ 
‘My uncle put the cellphone in his bag without saying anything.’ 

가방 /kabaŋ/ 
‘bag’ 

가루 /kaɾu/ 
‘powder’ 

설탕 /sʌltaŋ/ 
‘sugar’ 

설문 /sʌlmun/ 
‘survey’ 

어제부터 선생님도 점심을 싸왔어요.  
/ʌtʃɜputhʌ sʌnsɛŋnimto tʃʌmsimɯl s'awas'ʌjo/ 
‘The teacher also brought lunch from yesterday.’ 

선생님 /sʌnsɛŋnim/ 
‘teacher’ 

선풍기 /sʌnphuŋki/ 
‘fan’ 

원숭이 /wʌnsuŋi/ 
‘monkey’ 

원자력 
/wʌntʃaɾjʌk/ 
‘nuclear energy’ 

오늘도 큰삼촌이 소금을 우유에 탔어요.  
/onɯlto khɯnsamtʃhoni sokɯmɯl ujuɛ thas'ʌjo/ 
‘My uncle put salt in milk today, too.’ 

우유 /uju/ 
‘milk’ 

우산 /usan/ 
‘umbrella’ 

동요 /toŋjo/ 
‘nursery rhyme’ 

동거 /toŋkʌ/ 
‘living together’ 

시월부터 독일이 난민을 받는대요.  
/siwʌlputhʌ tokiɾi nanminɯl panɯntɛjo/ 
‘Germany will accept refugees from October.’ 

독일 /tokil/ 
‘Germany’ 

독서 /toks'ʌ/ 
‘reading’ 

소득 /sotɯk/ 
‘income’ 

소리 /soɾi/ 
‘sound’ 
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경기 후 부상자가 약을 상처에 발랐어요.  
/kjʌŋki hu pusaŋtʃaka jakɯl saŋtʃhʌɛ palɾas'ʌjo/ 
‘The injured player applied ointment to the wound after the game.’ 

상처 /saŋtʃhʌ/ 
‘scar/wound’ 

상식 /saŋsik/ 
‘common sense’ 

대궐 /tɛkwʌl/ 
‘palace’ 

대담 /tɛtam/ 
‘talk’ 

이제는 고모도 치즈를 피자에 뿌려 먹어요.  
/itʃɛnɯn komoto tʃhitʃɯɾɯl p'uɾʌ mʌkʌjo/ 
‘My aunt (on my father’s side) now eats pizza with extra cheese.’ 

피자 /phitʃa/ 
‘pizza’ 

피살 /phisal/ 
‘murder’ 

불교 /pulkjo/ 
‘Buddhism’ 

불씨 /puls'i/ 
‘embers’ 

지난밤 왕이 기사들을 만찬에 초대했어요.  
/tʃinanpam waŋi kisatɯɾɯl mantʃhanɛ tʃhotɛhɛs'ʌjo/ 
‘The king invited knights to a banquet last night.’ 

만찬 /mantʃhan/ 
‘banquet’ 

만두 /mantu/ 
‘dumpling’ 

투입 /thuip/ 
‘insertion’ 

투표 /thuphjo/ 
‘vote’ 

갑자기 아가씨 가게를 팔았어요.  
/kaptʃ'aki akas'i kakɛɾɯl phaɾas'ʌjo/ 
‘The lady suddenly sold the shop.’ 

가게 /kakɛ/ 
‘shop’ 

게시판 /kɛsiphan/ 
‘bulletin board’ 

보약 /pojak/ 
‘herbal medicine’ 

약사 /jaks'a/ 
‘pharmacist’ 

최근에 아이들 가평을 방문했어요.  
/tʃhwɛkɯnɛ aitɯl kaphjʌŋɯl paŋmunhɛs'ʌjo/ 
‘The children recently visited Gapyeong.’ 

가평 /kaphjʌŋ/ 
‘Gapyeong’ 

평창 /phjʌŋtʃhaŋ/ 
‘Pyeongchang’ 

동요 /toŋjo/ 
‘disturbance’ 

요금 /jokɯm/ 
‘fee’ 

항상 아버지 가족을 위해 일해요.  
/haŋsaŋ apʌtʃi katʃokɯl wihɛ ilhɛjo/ 
‘My father always works for our family.’ 

가족 /katʃok/ 
‘family’ 

족보 /tʃokp'o/ 
‘family tree’ 

오한 /ohan/ 
‘chill’ 

한복 /hanpok/ 
‘Korean traditional 
dress’ 

반드시 평론가 가짜를 찾아내요.  
/pantɯsi phjʌŋɾonka katʃ'aɾɯl tʃhatʃanɛjo/ 
‘The critic discovers fakes for sure.’ 

가짜 /katʃ'a/ 
‘fake’ 

짜장면 
/tʃ'atʃaŋmjʌn/ 
‘black bean 
noddles’ 

말벌 /malpul/ 
‘wasp’ 

벌점 /pultʃ'ʌm/ 
‘penalty points’ 

새로이 과학자 가설을 세웠어요.  
/sɛɾoi kwahaktʃa kasʌɾɯl sɛwʌs'ʌjo/ 
‘The scientist constructed a new hypothesis.’ 

가설 /kasʌl/ 
‘hypothesis’ 

설명 /sʌlmjʌŋ/ 
‘explanation’ 

역도 /jʌkt'o/ 
‘weighlifting’ 

도주 /totʃu/ 
‘flee’ 

그때 범죄자 가해자를 만났어요.  
/kɯt'ɛ pumtʃwɛtʃa kahɛtʃaɾɯl mannas'ʌjo/ 
‘The criminal met the perpetrator at that time.’ 

가해자 /kahɛtʃa/ 
‘perpetrator’ 

해녀 /hɛnjʌ/ 
‘Hanyeo’ 

도구 /toku/ 
‘tool’ 

구리 /kuɾi/ 
‘copper’ 

엊그제 큰조카 가출을 시도했어요.  
/ʌk'ɯtʃɛ khɯntʃokha katʃhuɾɯl sitohɛs'ʌjo/ 
‘My nephew tried to run away the day before yesterday.’ 

가출 /katʃhul/ 
‘runaway’ 

출발 /tʃhulpal/ 
‘departure’ 

등교 /tɯŋkjo/ 
‘going to school’ 

교정 /kjotʃʌŋ/ 
‘correction’ 

여전히 할머님 가지를 좋아하세요.  
/jʌtʃʌnhi halmʌnim katʃiɾɯl tʃoahasɛjo/ 
‘The grandma still likes egg plants.’ 

가지 /katʃi/ 
‘eggplant’ 

지진 /tʃitʃin/ 
‘earthquake’ 

마왕 /mawaŋ/ 
‘Demogorgon’ 

왕릉 /waŋɾɯŋ/ 
‘royal tomb’ 
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몇 주 전 큰엄마가 발을 사셨어요.  
/mjʌt tʃ'u tʃʌn khɯnʌmmaka paɾɯl sasjʌs'ʌjo/ 
‘My aunt bought a bamboo blind a few weeks ago.’ 

가발 /kapal/ 
‘wig’ 

발전 /paltʃ'ʌn/ 
‘improvement’ 

성장 /sʌŋtʃaŋ/ 
‘growth’ 

장터 /tʃaŋthʌ/ 
‘marketplace’ 

몇 달 후 재단사 가죽을 사들였어요.  
/mjʌt t'al hu tʃɛtansa katʃukɯl satɯɾʌs'ʌjo/ 
‘The tailor bought leather a few months later.’ 

가죽 /katʃuk/ 
‘leather’ 

죽부인 /tʃukp'uin/ 
‘bamboo pillow’ 

재미 /tʃɛmi/ 
‘fun’ 

미혼 /mihon/ 
‘single’ 

매년 조련사 가축을 길들인대요.  
/mɛnjʌn tʃoɾjʌnsa katʃhukɯl kiltɯɾintɛjo/ 
‘The trainer tames livestock every year.’ 

가축 /katʃhuk/ 
‘livestock’ 

축구 /tʃhukk'u/ 
‘soccer’ 

매점 /mɛtʃʌm/ 
‘cafeteria’ 

점괘 /tʃʌmk'wɛ/ 
‘fortune reading’ 

원래 양반들 가치를 중시해요.  
/wʌnɾɛ jaŋpantɯl katʃhiɾɯl tʃuŋsihɛjo/ 
‘Noblemen originally set great emphases on values.’ 

가치 /katʃhi/ 
‘value’ 

치마 /tʃhima/ 
‘skirt’ 

중독 /tʃuŋtok/  
‘addiction’ 

독사 /toks'a/ 
‘viper’ 

어제 제자들 도술을 연마했어요.  
/ʌtʃɛ tʃɛtʃatɯl tosuɾɯl jʌnmahɛs'ʌjo/ 
‘The trainees also practiced Taoist magics yesterday.’ 

도술 /tosul/ 
‘Taoist magic’ 

술집 /sultʃ'ip/ 
‘bar’ 

교재 /kjotʃɛ/ 
‘textbook’ 

재치 /tʃɛtʃhi/ 
‘wit’ 

옛날엔 선비들 도덕을 강조했어요.  
/jɛnnaɾɛn sʌnpitɯl totʌkɯl kaŋtʃohɛs'ʌjo/ 
‘Scholars emphasized morals in the past.’ 

도덕 /totʌk/ 
‘morals’ 

덕망 /tʌkmaŋ/  
‘virtue’ 

경사 /kjʌŋsa/ 
‘slope’ 

사진 /satʃin/ 
‘photo’ 

최근에 아저씨 도배를 배웠어요.  
/tʃhwɛkɯnɛ atʃʌs'i topɛɾɯl pɛwʌs'ʌjo/ 
‘The man recently learned how to do papering.’ 

도배 /topɛ/ 
‘papering’ 

배경 /pɛkjʌŋ/ 
‘background’ 

재판 /tʃɛphan/ 
‘trial’ 

판화 /phanhwa/ 
‘engraving’ 

갑자기 친구들 도시를 떠났어요.  
/kaptʃ'aki tʃhinkutɯl tosiɾɯl t'ʌnas'ʌjo/ 
‘My friends suddenly left the city.’ 

도시 /tosi/ 
‘city’ 

시청 /sitʃhʌŋ/ 
‘city hall’ 

광고 /kwaŋko/ 
‘advertisement’ 

고생 /kosɛŋ/ 
‘hardship’ 

작년에 건축가 도서관을 설계했어요.  
/tʃaŋnjʌnɛ kʌntʃhukk'a tosʌkwanɯl sʌlkjɛhɛs'ʌjo/ 
‘The architect designed a library last year.’ 

도서관 /tosʌkwan/ 
‘library’ 

서점 /sʌtʃʌm/ 
‘bookstore’ 

날개 /nalkɛ/ 
‘wings’ 

개울 /kɛul/ 
‘stream’ 

매번 수련자 도복을 입어야 해요.  
/mɛpʌn suɾjʌntʃa topokɯl ipʌja hɛjo/ 
‘Trainees need to wear a uniform all the time.’ 

도복 /topok/ 
‘uniform’ 

복장 /poktʃ'aŋ/ 
‘attire’ 

창조 /tʃhaŋtʃo/ 
‘creation’ 

조상 /tʃosaŋ/ 
‘ancestor’ 

지금도 도예가 도자기를 만들어요.  
/tʃikɯmto tojeka totʃakiɾɯl mantɯɾʌjo/ 
‘The potter is still making pottery.’ 

도자기 /totʃaki/ 
‘china/pottery’ 

자석 /tʃasʌk/ 
‘magnet’ 

고찰 /kotʃhal/ 
‘consideration’ 

찰흙 /tʃhalhɯk/ 
‘clay’ 
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여름엔 사람들 도심을 떠나요.  
/jʌɾɯmɜn saɾamtɯl tosimɯl t'ʌnajo/ 
‘People leave cities in Summer.’ 

도심 /tosim/ 
‘downtown’ 

심장 /simtʃaŋ/ 
‘heart’ 

천막 /tʃhʌnmak/ 
‘tent’ 

막대 /makt'ɛ/ 
‘stick’ 

비밀리에 형사들 도청을 했어요.  
/pimilɾiɛ hjʌŋsatɯl totʃhʌŋɯl hɛs'ʌjo/ 
‘The detectives bugged a conversation secretly.’ 

도청 /totʃhʌŋ/ 
‘bugging a 
conversation’ 

청춘 /tʃhʌŋtʃhun/ 
‘youth’ 

막내 /maknɛ/ 
‘the youngest’ 

내장 /nɛtʃaŋ/ 
‘intestines’ 

이번엔 학생들 도형을 공부해요.  
/ipʌnɜn haks'ɛŋtɯl tohjʌŋɯl koŋpuhɛjo/ 
‘Students study figures this time.’ 

도형 /tohjʌŋ/ 
‘figure’ 

형벌 /hjʌŋpul/ 
‘punishment’ 

저술 /tʃʌsul/ 
‘writing’ 

술수 /suls'u/ 
‘trick’ 

산에선 다람쥐 도토리를 먹어요.  
/sanɛsʌn taɾamtʃwi tothoɾiɾɯl mʌkʌjo/ 
‘Squirrels eat acorns on a mountain.’ 

도토리 /tothoɾi/ 
‘acorn’ 

토요일 /thojoil/ 
‘Saturday’ 

숨결 /sumk'jʌl/ 
‘breath’ 

결백 /kjʌlpɛk/ 
‘innocence’ 

아침에 계약자 도장을 찍었어요.  
/atʃhimɛ kjɛjaktʃ'a totʃaŋɯl tʃ'ikʌs'ʌjo/ 
‘The contractor sealed the deal (put a stamp) in the morning.’ 

도장 /totʃaŋ/ 
‘stamp’ 

장갑 /tʃaŋkap/ 
‘gloves’ 

고함 /koham/ 
‘shout’ 

함성 /hamsʌŋ/ 
‘roar’ 

가끔씩 회원들 이탈을 묵인해요.  
/kak'ɯms'ik hwɛwʌntɯl ithaɾɯl mukinhɛjo/ 
‘The members sometimes did not say anything about breakaways.’ 

이탈 /ithal/ 
‘breakaway’ 

탈춤 /thaltʃhum/ 
‘mask dance’ 

모험 /mohʌm/ 
‘adventure’ 

험담 /hʌmtam/ 
‘backbitching’ 

몇 달 전 중국인 이불을 팔았어요.  
/mjʌt t'al tʃʌn tʃuŋkukin ipuɾɯl phaɾas'ʌjo/ 
‘A Chinese person sold duvets several months ago.’ 

이불 /ipul/ 
‘duvet’ 

불리 /pulɾi/ 
‘disadvantage’ 

희망 /hɯimaŋ/ 
‘hope’ 

망언 /maŋʌn/ 
‘ludicrous 
statements’ 

우선 학생들 이빨을 닦았어요.  
/usʌn haks'ɛŋtɯl ip'aɾɯl tak'as'ʌjo/ 
‘Students brushed their teeth first.’ 

이빨 /ip'al/ 
‘teeth’ 

빨래 /p'alɾɛ/ 
‘laundry’ 

버스 /pʌs'ɯ/ 
‘bus’ 

스키 /sɯkhi/ 
‘skiing’ 

학기초 선배들 이야기를 나눴어요.  
/hakk'itʃho sʌnpɛtɯl ijakiɾɯl nanwʌs'ʌjo/ 
‘The seniors had a conversation at the beginning of the semester.’ 

이야기 /ijaki/ 
‘story’ 

야경 /jakjʌŋ/ 
‘night view’ 

핀잔 /phintʃan/ 
‘scolding’ 

잔치 /tʃantʃhi/ 
‘party’ 

또다시 상인들 이권을 다퉜어요.  
/t'otasi saŋintɯl ik'wʌnɯl tathwʌs'ʌjo/ 
‘The merchants fought for profits again.’ 

이권 /ik'wan/ 
‘profit’ 

권투 /kwʌnthu/ 
‘boxing’ 

책상 /tʃhɛks'aŋ/ 
‘desk’ 

상표 /saŋphjo/ 
‘trademark’ 

사실은 직원들 이직을 고려해요.  
/sasiɾɯn tʃikwʌntɯl itʃikɯl koɾjʌhɛjo/ 
‘In fact, the employees are considering for changing the job.’ 

이직 /itʃik/ 
‘changing jobs’ 

직선 /tʃiksʌn/ 
‘straight line’ 

탁구 /thakk'u/ 
‘table tennis’ 

구름 /kuɾɯm/ 
‘cloud’ 
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아마도 아이들 이티를 알거에요.  
/amato aitɯl ithiɾɯl alk'ʌɛjo/ 
‘The children probably know ET.’ 

이티 /ithi/ 
‘ET’ 

티벳 /thibɛt/ 
‘Tibet’ 

겨울 /kjʌul/ 
‘Winter’ 

울보 /ulpo/ 
‘crybaby’ 

확실히 여자들 이해를 빨리해요.  
/hwaks'ilhi jʌtʃatɯl ihɛɾɯl p'alihɛjo/ 
‘Women understand quickly without doubt.’ 

이해 /ihɛ/ 
‘understanding’ 

해설 /hɛsʌl/ 
‘explanation’ 

정글 /tʃʌŋkɯl/ 
‘jungle’ 

글씨 /kɯls'i/ 
‘hand-writing’ 

삼주 전 우리딸 이혼을 했어요.  
/samtʃu tʃʌn uɾit'al ihonɯl hɛs'ʌjo/ 
‘My daughter got divorced three weeks ago.’ 

이혼 /ihon/ 
‘divorce’ 

혼돈 /honton/ 
‘chaos’ 

잠수 /tʃamsu/ 
‘diving’ 

수영 /sujʌŋ/ 
‘swimming’ 

삼월에 집주인 이집트를 방문한대요.  
/samwʌɾɛ tʃiptʃ'uin itʃipthɯɾɯl paŋmunhantɛjo/ 
‘The landlord will visit Egypt in March.’ 

이집트 /itʃipthɯ/ 
‘Egypt’ 

집현전 
/tʃiphjʌntʃʌn/ 
‘Jiphyeonjeon’ 

로마 /ɾoma/ 
‘Rome’ 

마취 /matʃhwi/ 
‘anesthesia’ 

올봄엔 기업들 이익을 못냈어요.  
/olpomɛn kiʌpt'ɯl iikɯl monnɛs'ʌjo/ 
‘Companies could not make profits this spring.’ 

이익 /iik/ 
‘profit’ 

익사 /iksa/ 
‘drowning’ 

창문 /tʃhaŋmun/ 
‘window’ 

문맥 /munmɛk/ 
‘context’ 

일 년 전 영희네 이사를 갔어요.  
/il njʌn tʃʌn jʌŋhɯinɛ isaɾɯl kas'ʌjo/ 
‘Yeonghee’s family moved out a year ago.’ 

이사 /isa/ 
‘moving’ 

사막 /samak/ 
‘desert’ 

채광 /tʃhɛkwaŋ/ 
‘lighting’ 

광대 /kwaŋtɛ/ 
‘clown’ 

방금 강사가 수업을 끝냈어요.  
/paŋkɯm kaŋsaka suʌpɯl k'ɯnnɜs'ʌjo/ 
‘The instructor finished the class just now.’ 

강사 /kaŋsa/ 
‘instructor’ 

강아지 /kaŋatʃi/ 
‘puppy’ 

잠옷 /tʃamot/ 
‘pajamas’ 

잠수함 
/tʃamsuham/ 
‘submarine’ 

그리고 개미가 집을 지었어요.  
/kɯɾiko kɛmika tʃipɯl tʃiʌs'ʌjo/ 
‘And ants built a house.’ 

개미 /kɛmi/ 
‘ants’ 

개발자 /kɛpaltʃ'a/ 
‘developer’ 

탄광 /thankwaŋ/ 
‘coal mine’ 

탄산수 /thansansu/ 
‘sparkling water’ 

갑자기 거북이가 알을 낳았어요.  
/kaptʃ'aki kʌpukika aɾɯl naas'ʌjo/ 
‘The turtle suddenly laid eggs.’ 

거북이 /kʌpuki/ 
‘turtle’ 

거위 /kʌwi/ 
‘goose’ 

탈모 /thalmo/ 
‘hair loss’ 

탈의실 /thalɯisil/ 
‘fitting room’ 

또다시 고래가 물고기를 먹었어요.  
/t'otasi koɾɛka mulk'okiɾɯl mʌkʌs'ʌjo/ 
‘The whale ate fish again.’ 

고래 /koɾɛ/ 
‘whale’ 

고사리 /kosaɾi/ 
‘bracken’ 

태엽 /thɛjʌp/ 
‘clockwork’ 

태양열 /thɛjaŋjʌl/ 
‘solar heat’ 

멀리서 닌자가 표창을 던졌어요.  
/mʌlɾisʌ nintʃaka phjotʃhaŋɯl tʌntʃjʌs'ʌjo/ 
‘A ninja threw daggers far in the distance.’ 

닌자 /nintʃa/ 
‘ninja’ 

닌텐도 /ninthɛnto/ 
‘Nintendo’ 

폐쇄 /phyɛswɛ/ 
‘shutdown’ 

폐활량 
/phyɛhwalɾyaŋ/ 
‘lung capacity’ 
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한달 전 노동자가 회사를 고소했어요.  
/hantal tʃʌn notoŋtʃaka hwɛsaɾɯl kosohɛs'ʌjo/ 
‘The worker sued the company a month ago.’ 

노동자 /notoŋtʃa/ 
‘worker’ 

노신사 /nosinsa/ 
‘old gentleman’ 

포물선 
/phomuls'ʌn/ 
‘parabola’ 

포유류 /phojuɾju/ 
‘mammal’ 

세달 전 노예가 탈출을 시도했어요.  
/sɛtal tʃʌn nojɛka thaltʃhuɾɯl sitohɛs'ʌjo/ 
‘The slave tried to escape three months ago.’ 

노예 /noje/ 
‘slave’ 

노처녀 /notʃhʌnjʌ/ 
‘spinster’ 

포장 /photʃaŋ/ 
‘packaging’ 

포스터 /phosɯthʌ/ 
‘poster’ 

두 달 전 대주주가 주식을 팔았어요. 
/tu tal tʃʌn tɛtʃutʃuka tʃusikɯl phaɾas'ʌjo/ 
‘The major shareholder sold his/her stocks two months ago.’ 

대주주 /tɛtʃutʃu/ 
‘major shareholder’ 

대학교수 
/tɛhakk'josu/ 
‘professor’ 

백열등 
/pɛkjʌlt'ɯŋ/ 
‘light bulb’ 

백조 /pɛktʃ'o/ 
‘swan’ 

간신히 도망자가 경찰을 따돌렸어요.  
/kansinhi tomaŋtʃaka kjʌŋtʃhaɾɯl thatolɾjʌs'ʌjo/ 
‘The fugitive barely gave the police the slip.’ 

도망자 /tomaŋtʃa/ 
‘fugitive’ 

도깨비 /tok'ɛphi/ 
‘goblin’ 

파자마 /phatʃama/ 
‘pajamas’ 

파출소 
/phatʃhuls'o/ 
‘police station’ 

선뜻 주모가 국밥을 내왔어요.  
/sʌnt'ɯt tʃumoka kukp'apɯl nɛwas'ʌjo/ 
‘The bar maid served rice soup without hesitation.’ 

주모 /tʃumo/ 
‘bar maid’ 

주례 /tʃuɾjɛ/ 
‘marriage 
officiant’ 

변비 /pjʌnpi/ 
‘constipation’ 

변호 /pjʌnho/ 
‘defence’ 

오늘도 토끼가 옹달샘을 찾았어요.  
/onɯlto thok'ika oŋtals'ɛmɯl tʃhatʃas'ʌjo/ 
‘The rabbit visited the small pond again today.’ 

토끼 /thok'i/ 
‘rabbit’ 

토마토 /thomatho/ 
‘tomato’ 

차림표 
/tʃhaɾimphjo/ 
‘menu’ 

차별 /tʃhapjʌl/ 
‘discrimination’ 

이번엔 강력반도 용의자를 놓쳤어요.  
/ipʌnɜn kaŋɾjʌkp'anto joŋɯitʃaɾɯl notʃhʌs'ʌjo/ 
‘Even the homicide squad missed the suspect this time.’ 

강력반 
/kaŋɾjʌkp'an/ 
‘homicide squad’ 

강태공 /kaŋthɛkoŋ/ 
‘angler’ 

토스터 /thosɯthʌ/ 
‘toaster’ 

토끼풀 /thok'iphul/ 
‘clover’ 

아무튼 죄인들도 사회를 비난해요.  
/amuthɯn tʃwɛintɯlto sahwɛɾɯl pinanhɛjo/ 
‘Criminals blame the society anyway, too.’ 

죄인들 /tʃwɛintɯl/ 
‘criminals’ 

죄책감 
/tʃwɛtʃhɛkk'am/ 
‘sense of guilt’ 

태평양 
/thɛphjʌŋjaŋ/ 
‘Pacific Ocean’ 

태풍 /thɛphuŋ/ 
‘typhoon’ 

솔직히 게으름도 성공을 방해해요.  
/soltʃ'ikhi kɛɯɾɯmto sʌŋkoŋɯl paŋhɛhɛjo/ 
‘In fact, laziness also prevents (you) from being successful.’ 

게으름 /kɛɯɾɯm/ 
‘laziness’ 

게임 /kɛim/ 
‘game’ 

보름달 
/poɾɯmt'al/ 
‘full moon’ 

보건소 /pokʌnso/ 
‘(public) health 
center’ 

이제는 고물상도 고물을 안모아요.  
/itʃɛnɯn komulsaŋto komuɾɯl anmoajo/ 
‘Even antique shop does not collect antiques anymore.’ 

고물상 /komuls'aŋ/ 
‘antique shop’ 

고질병 
/kotʃilp'jʌŋ/ 
‘chronic disease’ 

방명록 
/paŋmjʌŋɾok/ 
‘guest book’ 

방망이 /paŋmaŋi/ 
‘bat’ 

아무튼 낭군님도 결혼을 기다려요.  
/amutjhɯn naŋkunnimto kjʌlhonɯl kitaɾjʌjo/ 
‘The dear husband also waits for the wedding anyway.’ 

낭군 /naŋkun/ 
‘dear husband’ 

낭만 /naŋman/ 
‘romance’ 

통장 /thoŋtʃaŋ/ 
‘bankbook’ 

통역 /thoŋjʌk/ 
‘interpreter’ 
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이 학교 응원단도 농구팀을 싫어해요.  
/i hakk'jo ɯŋwʌntanto noŋkutʃhimɯl siɾʌhɛjo/ 
‘The cheer leaders of this school also hate the basketball team.’ 

응원단 /ɯŋwʌntan/ 
‘cheer leaders’ 

응접실 /ɯŋtʃʌpsil/ 
‘living room’ 

종달새 /tʃoŋtalsɛ/ 
‘skylark’ 

종업원 
/tʃoŋʌpwʌn/ 
‘server’ 

오늘 대장도 새 멤버를 소개했어요.  
/onɯl tɛtʃaŋto sɛ mɛmpʌɾɯl sokɛhɛs'ʌjo/ 
‘The boss introduced a new member today, too.’ 

대장 /tɛtʃaŋ/ 
‘boss’ 

대표단 /tɛphjotan/ 
‘delegation’ 

위생 /wisɛŋ/ 
‘hygiene’ 

위험 /wihʌm/ 
‘danger’ 

이번엔 대중도 정부를 비난했어요. 
/ipʌnɛn tɛtʃuŋto tʃʌŋpuɾɯl pinanhɛs'ʌjo/ 
‘The public also blamed the government this time.’ 

대중 /tɛtʃuŋ/ 
‘public’ 

대포 /tɛpho/ 
‘cannon’ 

졸음 /tʃoɾɯm/ 
‘drowsiness’ 

졸업식 /tʃoɾʌps'ik/ 
‘commencement’ 

솔직히 법대생도 법률을 잘 몰라요.  
/soltʃ'ikhi pʌpt'ɛsɛŋto pʌmnjuɾɯl tʃal molɾajo/ 
‘Honestly, law school students do not really know law, either.’ 

법대생 /pʌpt'ɛsɛŋ/ 
‘law school student’ 

법원 /pʌpwʌn/ 
‘court’ 

제자 /tʃɛtʃa/ 
‘advisee’ 

제휴 /tʃɛhju/ 
‘partnership’ 

지난달엔 봉사단도 전쟁터를 떠났어요.  
/tʃinantaɾɛn poŋsatanto tʃʌntʃɛŋthʌɾɯl t'ʌnas'ʌjo/ 
‘The volunteers also left the war zone last month.’ 

봉사단 /poŋsatan/ 
‘volunteers’ 

봉선화 
/poŋsʌnhwa/ 
‘garden balsam’ 

주근깨 /tʃukɯnk'ɛ/ 
‘freckle’ 

주머니 /tʃumʌni/ 
‘pocket’ 

삼월부터 감식반도 현장을 조사했어요.  
/samwʌlputhʌ  kamsikp'anto hjʌntʃaŋɯl tʃosahɛs'ʌjo/ 
‘The forensics investigated the crime scene from March, too.’ 

감식반 
/kamsikp'an/ 
‘Forensics’ 

감정 /kamtʃʌŋ/ 
‘feeling’ 

정수기 /tʃʌŋsuki/ 
‘water purifier’ 

정장 /tʃʌŋtʃaŋ/ 
‘suit’ 

조금씩 경찰이 눈치를 챘어요.  
/tʃokɯms'ik kjʌŋtʃhaɾi nuntʃhiɾɯl tʃhɛs'ʌjo/ 
‘The police noticed bit by bit.’ 

경찰 /kjʌŋtʃhal/ 
‘police’ 

경주 /kjʌŋtʃu/ 
‘race’ 

우정 /utʃʌŋ/ 
‘friendship’ 

우비 /upi/ 
‘raincoat’ 

오년 후 고시생이 공부를 포기했어요.  
/onjʌn hu kosisɛŋi koŋpuɾɯl phokihɛs'ʌjo/ 
‘The exam taker gave up the exam five years later.’ 

고시생 /kosisɛŋ/ 
‘exam taker’ 

고집 /kotʃip/ 
‘stubbornness’ 

천사 /tʃhʌnsa/ 
‘angel’ 

천국 /tʃhʌnkuk/ 
‘heaven’ 

팔주 후 노인이 지팡이를 잃어버렸어요.  
/phaltʃ'u hu noini tʃiphaŋiɾɯl iɾʌpʌɾjʌs'ʌjo/ 
‘The elderly person lost his/her cane eight weeks later.’ 

노인 /noin/ 
‘elderly person’ 

노랑색 /noɾaŋsɛk/ 
‘yellow’ 

적도 /tʃʌkt'o/ 
‘the equator’ 

적용 /tʃʌkjoŋ/ 
‘application’ 

완벽하게 노장이 실력을 발휘했어요.  
/wanpʌkhakɛ notʃaŋi silɾjʌkɯl palhwihɛs'ʌjo/ 
‘The veteran perfectly showed his/her ability.’ 

노장 /notʃaŋ/ 
‘veteran’ 

노년층 
/nonjʌntʃhɯŋ/ 
‘old generation’ 

타조 /thatʃo/ 
‘ostrich’ 

타악기 /thaakk'i/ 
‘percussion’ 

유월에 대변인이 성명을 발표했어요.  
/juwʌɾɛ tɛpjʌnini sʌŋmjʌŋɯl palphjohɛs'ʌjo/ 
‘The spokesperson issued a statement in June.’ 

대변인 /tɛpjʌnin/ 
‘spokesperson’ 

대마왕 /tɛmawaŋ/ 
‘king of the devil’ 

재채기 /tʃɛtʃhɛki/ 
‘sneeze’ 

재활용 
/tʃɛhwaljoŋ/ 
‘recycling’ 
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사월부터 도련님이 아가씨를 좋아해요.  
/sawʌlputhʌ toɾjʌnnimi akas'iɾɯl tʃoahɛjo/ 
‘The young gentleman has been in love with the young lady from 
April.’ 

도련님 /toɾʌnnim/ 
‘young gentleman’ 

도롱뇽 /toɾoŋnjoŋ/ 
‘Korean 
salamander’ 

장거리 /tʃaŋkʌɾi/ 
‘long distance’ 

장신구 /tʃaŋsinku/ 
‘accessory’ 

오월부터 머슴이 자유를 얻었어요.  
/owʌlputhʌ mʌsɯmi tʃajuɾɯl ʌtʌs'ʌjo/ 
‘The manservant gained freedom from May.’ 

머슴 /mʌsɯm/ 
‘manservant’ 

머리카락 
/mʌɾikhaɾak/ 
‘hair’ 

자두 /tʃatu/ 
‘plum’ 

자극 /tʃakɯk/ 
‘stimulation’ 

매년 바이킹이 항해를 했어요.  
/mɛnjʌn paikhiŋi haŋhɛɾɯl hɛs'ʌjo/ 
‘The biking sails every year.’ 

바이킹 /paikhiŋ/ 
‘Viking’ 

바람 /paɾam/ 
‘wind’ 

코끼리 /khok'iɾi/ 
‘elephant’ 

코뿔소 /khop'ulso/ 
‘rhinoceros’ 

실제로 급출발이 엔진을 고장내요.  
/siltʃ'ɛɾo kɯptʃhulpaɾi ɛntʃinɯl kotʃaŋnɛjo/ 
‘Quick start actually breaks car engines.’ 

급출발 
/kɯptʃhulpal/ 
‘quick start’ 

급식 /kɯps'ik/ 
‘meal service’ 

추상화 
/tʃhusaŋhwa/ 
‘abstract painting’ 

추기경 /tʃhukikjʌŋ/ 
‘cardinal’ 

이번에는 가시덤불이 길을 막았어요.  
/ipʌnɛnɯn kasitʌmpuɾi kiɾɯl makas'ʌjo/ 
‘Thornbush blocked the way this time.’ 

가시덤불 
/kasitʌmpul/ 
‘thorn bush’ 

가오리 /kaoɾi/ 
‘stingray’ 

소나기 /sonaki/ 
‘shower’ 

소나무 /sonamu/ 
‘pine tree’ 

항상 장난감이 공부를 방해해요.  
/haŋsaŋ tʃaŋnank'ami koŋpuɾɯl paŋhɛhɛjo/ 
‘Toys always interrupt studying.’ 

장난감 
/tʃaŋnank'am/ 
‘toy’ 

장미 /tʃaŋmi/ 
‘rose’ 

수배 /supɛ/ 
‘wajnted’ 

수도 /suto/ 
‘capital’ 

두시에 본사가 달력을 가맹점에 보냈어요.  
/tusiɛ ponsaka talɾjʌkɯl kamɛŋtʃʌmɛ ponɛs'ʌjo/ 
‘The headquarter sent calendars to its franchises at two o’clock.’ 

가맹점 
/kamɛŋtʃʌm/ 
‘franchise’ 

가훈 /kahun/ 
‘family motto’ 

박수 /paksu/ 
‘applause’ 

박하 /pakha/ 
‘mint’ 

칠월에 코치가 선수들을 개막전에 출전 시켰어요.  
/tʃhiɾwʌɾɛ khotʃhika sʌnsutɯɾɯl kɛmaktʃ'ʌnɛ tʃhultʃ'ʌn sikjʌs'ʌjo/ 
‘The coach entered the players to the opening game in July.’ 

개막전 
/kɛmaktʃ'ʌn/ 
‘opening game’ 

개수대 /kɛsutɛ/ 
‘sink’ 

피라미 /phiɾami/ 
‘minnow’ 

피아노 /phiano/ 
‘piano’ 

며칠 전 친구가 악보를 연주회에 가져갔어요.  
/mjʌtʃhil tʃʌn tʃhinkuka akp'oɾɯl jʌntʃuhwɛɛ katʃʌkas'ʌjo/ 
‘My friend brought a score to the recital a few days ago.’ 

연주회 /jʌntʃuhwɛ/ 
‘recital’ 

연못 /jʌnmot/ 
‘pond’ 

발가락 /palk'aɾak/ 
‘toe’ 

발굴 /palkul/ 
‘excavation’ 

남몰래 노숙자가 동전을 주머니에 넣었어요.  
/nammolɾɛ nosuktʃ'aka toŋtʃʌnɯl tʃumʌniɛ nʌʌs'ʌjo/ 
‘The homeless secretly put the coins in the pocket.’ 

주머니 /tʃumʌni/ 
‘pocket’ 

주사 /tʃusa/ 
‘shot’ 

세모 /sɛmo/ 
‘triangle’ 

세월 /sɛwʌl/ 
‘time’ 

구월에 비평가가 평론을 신문에 실었어요.  
/kuwʌɾɛ piphjʌŋkaka phjʌŋɾonɯl sinmunɛ siɾʌs'ʌjo/ 
‘The critic published a critique on the newspaper in September.’ 

신문 /sinmun/ 
‘newspaper’ 

신호 /sinho/ 
‘signal’ 

분유 /punju/ 
‘formula’ 

분자 /puntʃa/ 
‘molecule’ 
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내일부터 놀이패가 악기를 시장에 가져온대요.  
/nɛilputhʌ noɾiphɛka akk'iɾɯl sitʃaŋɛ katʃʌondɛjo/ 
‘Samul-nori group will bring instruments to the market from tomorrow.’ 

시장 /sitʃaŋ/ 
‘market’ 

시간 /sikan/ 
‘time’ 

맷돌 /matt'ol/ 
‘millstone’ 

맷집 /mattʃ'ip/ 
‘endurance’ 

덕분에 할머니가 전화를 안방에 놓게 되었어요.  
/tʌkp'unɛ halmʌnika tʃʌnhwaɾɯl anp'aŋɛ nokhɛ twɛʌs'ʌjo/ 
‘Thanks to you, the grandma installed a telephone in the main room.’ 

안방 /anp'aŋ/ 
‘main room’ 

안장 /antʃaŋ/ 
‘saddle’ 

특강 /thɯkk'aŋ/ 
‘special lecture’ 

특허 /thɯkhʌ/ 
‘patent’ 

재빨리 누렁이가 뼈를 개집에 숨겼어요.  
/tʃɛp'alɾi nuɾʌŋika p'jʌɾɯl kɛtʃipɛ sumkjʌs'ʌjo/ 
‘The yellow dog hid bones in its (dog)house quickly.’ 

개집 /kɛtʃip/ 
‘doghouse’ 

개인 /kɛin/ 
‘individual’ 

상금 /saŋkɯm/ 
‘prize money’ 

상실 /saŋsil/ 
‘loss’ 

새 학기엔 장학사가 장학금을 학교에 보냈어요.  
/sɛ hakk'iɛn tʃaŋhaks'aka tʃaŋhakk'ɯmɯl hakk'joɛ ponɛs'ʌjo/ 
‘A school inspector sent scholarships to the school in the new semester.’ 

학교 /hakk'jo/ 
‘school’ 

학생 /haks'ɛŋ/ 
‘student’ 

성적 /sʌŋtʃʌk/ 
‘grade’ 

성게 /sʌŋkɛ/ 
‘sea urchin’ 

요새 며느리가 간장을 찌개에 넣어요.  
/josɛ mjʌnɯɾika kantʃaŋɯl tʃ'ikɛɛ nʌʌjo/ 
‘These days the daughter-in-law put soy sauce in stew.’ 

찌개 /tʃ'ikɛ/ 
‘stew’ 

찌꺼기 /tʃ'ik'ʌki/ 
‘residue’ 

비위 /piwi/ 
‘stomach’ 

비상금 
/pisaŋkɯm/ 
‘emergency fund’ 

방금 전 밴드가 악기를 상자에 담았어요.  
/paŋkɯm tʃʌn pɛntɯka akk'iɾɯl saŋtʃaɛ tamas'ʌjo/ 
‘The band put instruments in a box just now.’ 

상자 /saŋtʃa/ 
‘box’ 

상추 /saŋtʃhu/ 
‘lettuce’ 

편지 /phjʌntʃi/ 
‘letter’ 

편법 /phjʌnp'ʌp/ 
‘expedient’ 

저번에 엄마도 샌드위치를 은박지에 쌌어요.  
/tʃʌpʌnɛ ʌmmato sɛntɯwitʃhiɾɯl ɯnbaktʃ'iɛ s'as'ʌjo/ 
‘My mother wrapped the sandwiches in kitchen foil.’ 

은박지 /ɯnpaktʃ'i/ 
‘foil’ 

은하수 /ɯnhasu/ 
‘the Milky Way’ 

풍경화 
/phuŋkjʌŋhwa/ 
‘landscape 
painting’ 

풍선껌 
/phuŋsʌnk'ʌm/ 
‘bubble gum’ 

매번 이과장도 탄원서를 이사회에 보냈어요.  
/mɛpʌn ikwatʃaŋto thanwʌnsʌɾɯl isahwɛɛ ponɛs'ʌjo/ 
‘Manager Lee always sent a petition to the board of directors, too.’ 

이사회 /isahwɛ/ 
‘board of directors’ 

이유식 /ijusik/ 
‘baby food’ 

밀감 /milkam/ 
‘tangerine’ 

밀가루 /milk'aɾu/ 
‘flour’ 

아침에 아빠도 소금을 고등어에 뿌렸어요.  
/atʃhimɛ ap'ato sokɯmɯl kotɯŋʌɛ p'uɾjʌs'ʌjo/ 
‘My father sprinkled salt on mackerel in the morning, too.’ 

고등어 /kotɯŋʌ/ 
‘mackerel’ 

고기 /koki/ 
‘meat’ 

풍습 /phuŋsɯp/ 
‘custom’ 

풍차 /phuŋtʃha/ 
‘windmill’ 

방학 때 언니도 선물을 고아원에 보냈어요.  
/paŋhak t'ɛ ʌnnito sʌnmuɾɯl koawʌnɛ ponɛs'ʌjo/  
‘My older sister sent gifts to an orphanage over the vacation.’ 

고아원 /koawʌn/ 
‘orphanage’ 

고개 /kokɛ/ 
‘hill’ 

미역 /mijʌk/ 
‘seaweed’ 

미술 /misul/ 
‘art’ 

겨울엔 동생도 일과를 일기에 적었어요.  
/kjʌuɾɛn toŋsɛŋto ilkwaɾɯl ilkiɛ tʃʌkʌs'ʌjo/ 
‘My younger sister/brother kept a journal every day in Winter.’ 

일기 /ilki/ 
‘journal’ 

일본 /ilpon/ 
‘Japan’ 

녹두 /nokt'u/ 
‘mung beans’ 

녹음 /nokɯm/ 
‘record’ 
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또 다시 이모도 바나나를 요거트에 섞었어요.  
/t'o tasi imoto pananaɾɯl jokʌthɯɛ sʌk'ʌs'ʌjo/ 
‘My aunt (on the mother’s side) mixed yogurt with banana again.’ 

요거트 /jokʌthɯ/ 
‘yogurt’ 

요트 /jothɯ/ 
‘yacht’ 

수집가 /sutʃipk'a/ 
‘collector’ 

수조 /sutʃo/ 
‘fish tank’ 

점심때 삼촌도 세제를 그릇에 뿌렸어요.  
/tʃʌmsimt'ɛ samtʃhonto sɛtʃɛɾɯl kɯɾɯsɛ p'uɾjʌs'ʌjo/ 
‘My uncle sprayed detergent on dishes at lunchtime, too.’ 

그릇 /kɯɾɯt/ 
‘dish’ 

그림 /kɯɾim/ 
‘painting’ 

인형 /inhjʌŋ/ 
‘doll’ 

인어 /inʌ/ 
‘mermaid’ 

낮에 난쟁이들도 공을 하늘에 쏘아 올렸어요.  
/natʃɛ nantʃɛŋitɯlto koŋɯl hanɯɾɛ s'oa olɾjʌs'ʌjo/ 
‘The dwarfs shot balls to the sky during the day.’ 

하늘 /hanɯl/ 
‘sky’ 

하품 /haphum/ 
‘yawn’ 

무덤 /mutʌm/ 
‘tomb’ 

무게 /mukɛ/ 
‘weight’ 

물론 회장도 신입생을 동아리에 데려왔어요.  
/mulɾon hwɛtʃaŋto sinips'ɛŋɯl toŋaɾiɛ tɛɾjʌwas'ʌjo/ 
‘Of course, the president brought new members to the club, too.’ 

동아리 /toŋaɾi/ 
‘club’ 

동화 /toŋhwa/ 
‘fairy tale’ 

목걸이 /mokk'ʌli/ 
‘necklace’ 

목마 /mokma/ 
‘wooden horse’ 

이제는 우리도 선수들을 호텔에 묵게 해요.  
/itʃɛnɯn uɾito sʌnsutɯɾɯl hothɛɾɛ mukk'ɛhɛjo/s 
‘We also now have the players spent nights in a hotel.’ 

호텔 /hothɛl/ 
‘hotel’ 

호주 /hotʃu/ 
‘Australia’ 

피곤 /phikon/ 
‘fatigue’ 

피서 /phisʌ/ 
‘summer vacation’ 

끊임없이 낚시꾼이 낚시대를 강물에 던졌어요.  
/k'ɯnimʌpsi naksik'uni naksit'ɛɾɯl kaŋmuɾɛ tʌntʃʌs'ʌjo/  
‘The fisherman kept casting a fishing rod in the river.’ 

강물 /kaŋmul/ 
‘river water’ 

강남 /kaŋnam/ 
‘Gangnam’ 

패배 /phɛpɛ/ 
‘defeat’ 

패기 /phɛki/ 
‘spirit’ 

아까 아이들이 계란을 국수에 넣었어요.  
/ak'a aitɯɾi kjɛɾanɯl kuks'uɛ nʌʌs'ʌjo/ 
‘The children put eggs in the noodles a while ago.’ 

국수 /kuks'u/ 
‘noodles’ 

국가 /kukka/ 
‘nation’ 

동전 /toŋtʃʌn/ 
‘coin’ 

동상 /toŋsaŋ/ 
‘statue’ 

한시에 점원이 파란색을 은구슬에 칠했어요.  
/hansiɛ tʃʌmwʌni phaɾansɛkɯl ɯnkusɯrɾɛ tʃhilhɛs'ʌjo/ 
‘The clerk painted the silver beads in blue at one o’clock.’ 

은구슬 /ɯnkusɯl/ 
‘silver beads’ 

은폐 /ɯnphjɛ/ 
‘concealment’ 

파파야 /phaphaja/ 
‘papaya’ 

파충류 
/phatʃhuŋɾu/ 
‘reptile’ 

가을엔 학생들이 낙엽을 교실에 가져와요.  
/kaɯɾɛn haks'ɛŋtɯɾi nakjʌpɯl kjosiɾɛ katʃʌwajo/ 
‘Students bring fallen leaves to classrooms in Fall.’ 

교실 /kjosil/ 
‘classroom’ 

교회 /kjohwɛ/ 
‘church’ 

투자 /thutʃa/ 
‘investment’ 

투약 /thujak/ 
‘injection’ 

다음날 원장님이 가발을 이발소에 보냈어요.  
/taɯmnal wʌntʃaŋnimi kapaɾɯl ipalsoɛ ponɛs'ʌjo/ 
‘The director sent the wig to a barbershop the next day.’ 

이발소 /ipals'o/ 
‘barbershop’ 

이식 /isik/ 
‘transplant’ 

봉투 /poŋthu/ 
‘envelope’ 

봉선화 
/poŋsʌnhwa/ 
‘garden balsam’ 

오랫동안 장인이 글자를 나무에 새겨 왔어요.  
/oɾɛt'oŋan tʃaŋini kɯltʃ'aɾɯl namuɛ sɛkjʌ was'ʌjo/ 
‘The craftsman has engraved letters on woods for a long time.’ 

나무 /namu/ 
‘tree’ 

나비 /napi/ 
‘butterfly’ 

단팥 /tanphat/ 
‘sweet red bean 
paste’ 

단풍 /tanphuŋ/ 
‘maple leaves’ 
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아침에 외삼촌이 수박을 냉장고에 넣었어요.  
/atʃhimɛ wɛsamtʃhoni supakɯl nɛŋtʃaŋkoɛ nʌʌs'ʌjo/ 
‘My uncle (on the mother’s side) put the watermelon in the fridge in the 
morning.’ 

냉장고 /nɛŋtʃaŋko/ 
‘refrigerator’ 

냉면 /nɛŋmjʌn/ 
‘cold noodles’ 

의지 /ɯitʃi/ 
‘will’ 

의회 /ɯihwɛ/ 
‘parliament’ 

어느새 거미들이 집을 사방에 지었어요.  
/ʌnɯsɜ kʌmitɯɾi tʃipɯl sapaŋɛ tʃiʌs'ʌjo/ 
‘Spiders already built houses in all directions.’ 

사방 /sapaŋ/ 
‘all directions’ 

사자 /satʃa/ 
‘lion’ 

목화 /mokhwa/ 
‘cotton’ 

목욕 /mokjok/ 
‘bath’ 

팔월부터 보부상이 이불을 마을에 팔았어요.  
/phalwʌlputhʌ popusaŋi ipuɾɯl maɯɾɛ phaɾas'ʌjo/ 
‘Bobusang peddlers have sold duvets to the village from August.’ 

마을 /maɯl/ 
‘village’ 

마루 /maɾu/ 
‘floor’ 

당근 /taŋkɯn/ 
‘carrot’ 

당첨 /taŋtʃhʌm/ 
‘winning’ 
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Appendix B: Participants’ Raw Proportions of Fixations  
 

 
 
Figure B1. Korean, French, and English listeners’ proportions of target, competitor, and 

distracter fixations in 8-ms time windows from the onset of the manipulated tonal conditions 

(i.e., from the onset of the case marker) for each of the four conditions; the shading represents 

one standard error above and below the mean  

 


